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THE USING OF AUTHENTIC TEXTS IN ENGLISH FOR THE
FORMATION AND DEVELOPMENT OF GRAMMATICAL SKILLS

The article is devoted to the consideration of authentic texts used to work with
grammatical topics in the process of learning English. The article describes the
options for using authentic materials at different stages of learning a
grammatical topic. Examples of the use of different types of authentic materials
for the formation and development of grammatical skills are also given.
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[Tpr M3y4YeHWH MWHOCTPAHHOTO sI3bIKA HEPEIKO BO3HHMKAIOT MPOOJEMBI C
motuBanueii. OOydaronuecss MOTYT 3a/1aBaThCs BOMPOCAMHM, TJ€ MPUMEHHUTH
3TO TMpaBWIIO, KaK €ro WCIOJNb30BaTh B peaJibHOW KM3HU. HekoTopbiM
00yJaroIuMCsl KaKeTCsl, YTO BCE TPaBWJIa U TEMbI, U3y4yacMbIe MU B PaMKax
00pa3oBaTeIBLHOIO MPOIEcca, OTOPBAHBI OT pPeaJbHOCTH. be3ycloBHO, 3TO
omrrbouHoe MHeHHe. OTHAKO IS TOTO YTOOBI MPOAEMOHCTPUPOBATH BaXKHOCTh
U3y4yaeMbIX TEM, a TakKXe I0Ka3aTh, YTO OHHU, JCHCTBUTEIBHO, HIMPOKO
UCIIOJIB3YIOTCSI B WHOSI3BIYHOM pedM, Ba)XKHO 0OpamiaThCs K ayTeHTHYHBIM
MaTepHasam.

B 1ienom ayTeHTHUYHBIC MaTepUaNbl MPEACTABISIOT COO0M «MaTepHabl,
CO3/IaHHBIC HOCHUTCIIIMHA SI3bIKa JIJII HOCHUTENEH s3bIKa Uil HEY4YeOHBIX
neneii»[3]. E.B. HoconoBmu w P.IL. Mwibpyn mOUmyT o TOM, H9TO
«ayTCHTHYHBIA TEKCT XapaKTEePH3yeTCs ECTECTBEHHOCTBIO JIEKCHYECKOTO
HATOJTHCHUST W TIpaMMaTHYeCKHMX (OpPM, CHTYyaTHBHOW aJCKBATHOCTBHIO
UCTIOJIB3YEMBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB, HJUTFOCTPUPYET CIIydan ayTeHTUIHOTO
cioBoymnotrpedsenus» [2, ¢.1]. H.B. Tomamyk moj ayTeHTHYHBIM MaTepHAIOM
MOHMMAaeT MaTrepuall, 00CCIICUYMBAIOIINA «PEATH3AIHI0 PEUCBOrO OOIICHUS B

€CTECTBEHHBIX YCIOBHIX COBPEMEHHOM KU3HM» [4].



Tak, ayTeHTHUHbIE MaTepHaIbl MPEJICTABISAIOT COOOM MaTepualsbl,
KOTOPBIE CO3/1aHbl HOCUTEIISIMHU SI3bIKA JJIS UCIIOJIb30BAHUS B CPEJIE pPEabHOIO
oOueHusl.

Hcnonp3oBanue ayTeHTUYHBIX MATEPUAIOB B Y4EOHOM MpPOIECCe UMEET
psaa npeumyliecTB. Bo-nepBbiX, B3auMoAeHCTBHE OOY4YaIOLIUXCSA C TEKCTOM,
HAIllMCAHHOM HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE JJIsI HOCHUTEJICH, MO3BOJISIET UM OOJIbIIIe
MOTPY3UTHCS B SI3BIKOBYIO CPEAy, YTO, B CBOIKO Ouepe/lb, MOBBIIIACT YYECOHYIO
MOTHBalUO. BoO-BTOpBIX, Takoe B3aUMOJCUCTBUE TOMOTAET YBUJIECTH
HACTOSIIMNHN, <©KUBOW» S3bIK C AKTYaJIbHOM JEKCMKOM M TPaMMaTHYECKUMU
naTTepHaMHU, Yero MOXKET HE XBaTaTh MpU paboTe ¢ TPaIUIMOHHON y4uyeOHOU
auTepaTypor. B-TpeTbux, paboTy ¢ ayTeHTHMUHBIMH MaTepHalaMHd MOKHO
paccMaTpuBaTh KaKk HEKHM Y4eOHBIN BBI30B — oOydaromuecs, paboTasi ¢ TaKUM
MaTepuagoM, CTPEeMSTCS MOHATh KaK MOXHO OoJbllle, oOpaiiasi BHUMaHHE Ha
JeKCUKY W TpaMMAaTHKy, HCIOJB3YIOUIylocs B Tekcre. Pabota ¢ Takumu
MaTepuallaMi CIOCOOCTBYET TOJHATUIO CaMOOIIEHKM OO0Yy4arolerocs, 4ro
OJIaronpuATHO CKa3biBaeTcsl Ha oOydyeHuH. Taxxke HEOOXOJUMO OTMETHUTb, YTO
aKTyaJbHbIE AyTEHTHYHbIE MaTepuaibl, MOJOOpPAHHbIE TIOJI HHTEPECHI
ayIUTOPUU, MOTYT CIIYKUTh JOTOJHUTEIbHBIM CTUMYJIOM JIJISI U3yUYEHHUS TEMBI.

Ha  cerogusimiHuii  [€Hb  ayTEHTUYHBIE  MarTepuaibl  MIMPOKO
UCTIONIb3YIOTCS JJI O0OTaIleHUsI aKTUBHOTO CIIOBAPHOTO 3araca 00y4Jarommuxcsl.
AyTEeHTHUYHBIN TEKCT, KaK MPABUIO, U300MITyeT aKTyalbHOM JIEKCUKOM, a TaKkKe
¢Gbpa3oBeIMH TJaroiamMu, WIXOMaMH, TOCIOBHIIAMH W TMOroBopkamMu. OHAKO
TaKU€ TEKCThI MOTYT TakXe OBITh TOJE3HBIMU W JJII OCBOCHUS WU
3aKpEIUICHUsI TPAMMATUYECKUX TeM W mpaBui. Jlasee B cTaTbe ONUCHIBAETCA
OPUMEHEHHE TEKCTOBBIX AaYTEHTHUYHBIX MaTepuajgoB sl  pabOThl ¢
rpaMMaTUKOW aHTJIMMCKOTO A3bIKa.

IIpu ocBoeHuu 000K TEMBI AHTJIMKUCKOTO $3bIKa IEIaroraMyM 4acTo
UCIIONIB3yeTCsl Tak HasbiBaeMbIii Presentation-Practice-Production approach
(PPP approach), cocrosimmuii u3 tpex stamoB. CoriacHO JaHHOMY METOIy, Ha

IICPBOM OTaAIlIC IMPOUCXOAUT ACMOHCTpalus TOIO0 HIM HHOI'O IIpaBHJIA, €TI0



oObsicHenue (presentation). CrenyrommM 3TarioM BBICTyHAaeT OTpabOTKa
JAHHOTO TpaBWJIa Ha MpakTuke (practice) ¢ HCMoNb30BaHHEM YIPAKHECHUH
pasHoro ¢opmarta. Ha 3axmouutensHom stame (production)mpemmnosaraercs
«BBIBOJI» TIPaBWJIa B peYb, T.C. HCIOJb30BAHHEC H3YUCHHBIX CTPYKTYp H
KOHCTPYKIIMI B YCTHBIX WJIM NMHCbMEHHBIX BBICKA3bIBAaHUSIX, TaK Ha3bIBAEMOC
BOCIIPOM3BEICHHE UX B peun[1].

OnucaHHBIN BbIIIE METOJ MOKHO TaK)Ke HCIIOJb30BaTh U MPH paboTe ¢
TCKCTOBBIMH ayTEHTUYHBIMU MaTepUaliaMH. AyTCHTHUYHBbIC MaTepHajabl MOTYT
NPUMEHATHCSA Ha dTale 3HAKOMCTBA OOYYalOIIMXCS C IpaMMATHUYECKOW TEMOM.
[TpryemM ecTh HECKOJBKO BapHAHTOB TaKOTO MCIIOJIb30BaHUsA. Tak, Harpumep,
ayTEHTHYHBI MaTepuas MOXET CIY)KHTh HILTIOCTpalMeld TpaMMaTHYECKOM
TeMbl (B cllydae OOBSCHEHHS ee rmemaroroM). Bo3moxeH W JApyrod BapuaHT
NPUMEHEHHUS] ayTEHTHYHOI'0 MaTepuaja: Ha MpUMEpPe ayTeHTHYHBIX TEKCTOB
oOydJaromuecs: MbITAlOTCA camu CHOPMyTUPOBATh IpaMMATHYECKOE MPABUIIO
W/WIM BBISIBUTH CIIydaW yIOTPEOJCHHMs TOW WM HWHOW TIpaMMaTHYSCKON
CTPYKTypbl. KpoMe TOro, MCIOJIb30BaHUE TAKUX MATEPHUAIOB MOXKET MMOMOYb
MOBBICUTh MOTHBAIMIO OOYYAIOMIUXCS K H3YUYCHHIO TEMBI, TOCKOJBKY
JIEMOHCTPUPYET €€ KOMMYHHUKATHBHYIO 3HAYUMOCTh HA peaibHblX TPUMEpax.
Tak, MOXKHO TOBOPUTH 00 UCIIOJIB30BAHUU AyTEHTHUYHBIX MAaTEPHAJIOB B paMKax
nepBoro sramna (presentation) npu 0CBOCHUH HOBOM TEMBI.

Taxke ayTeHTHYHBIC MaTepHaabl MOTYT IIMPOKO HCIIOIB30BATHCS Ha
sTame mnpakTuku (practice), T.e. oTpabOTKH HM3YyYECHHOI'O TIPaMMATHYECKOTO
npaBuia. BapuaHTel yrpaXHEHHI MOTYT OBITh Pa3IMIHBIMH:

1) BBIOOp NPABHIBLHOW rPaMMATHICCKON (HOPMBI CIIOBA;

2) TOCTpPOEHUE TMPEIOKEHUH C HCIOJB30BAaHUEM HM3YYCHHOTO TNpaBHja I10
MOJICIIH, TIPEJICTABIICHHON B ayTCHTHYHOM TEKCTE;

3) OTBETHI Ha BOIPOCHI MO TEKCTY C HMCIOJIL30BAaHUEM HM3YYCHHOI'O TpaBHiIa
(Hanpumep, npu padoTe C MOJAIBHBIMU TJIarojaMu OOy4arolUuMCsi MOTYT
OBITh TPEIIOKEHBI BONPOCHI: «JlaliTe COBET WM PEKOMEHJIAIHIOY

(mpearoJiaracTcsl UCIOJIb30BaHNE MOJIaIbHBIX ritarosioB should (not), ought



(not) to, «CocraBbTe CIMCOK MpaBW» (C UCHoab30BaHKMeM Must (not), can
(not), have to u 1.1

3akmounTeNbHBIN  3Tanm  (production) mpeamosaraeT KMCIONIb30BAHHE
U3yYEHHOr0 TIpPaMMaTHYECKOrO TIpaBWja B COOCTBEHHOM BBICKAa3bIBAHUH
YCTHOTO WJIM THUChbMEHHOro (opmara. 3aech MOTYT OBITh HPEIIONKCHBI
JUCKYCCHOHHBIE BONPOCHL. Tak, MpH HW3yUYCHHUH YCIOBHBIX IPEIIOKECHUN
00yYaIOMMMCS MOYKHO MPEIJIOXKUTh BOMPOCHI C HCIIOJIB30BAHUEM JaHHOTO
npaBuja, MOCKOJIBKY MPH OTBETE MPEIIOJaracTcs MCIOIb30BaHUE WU3YUYCHHOMN
tembl. Hanmpumep, otBeT Ha Borpoc What would you do if you won the lottery?
OyleT CTPOUTHCS Ha OCHOBE YCJIIOBHOTO MpeyioxkeHus Broporo tuma: If 1 won
the lottery, | would...

PabGora ¢ mpuiraraTelbHBIMH W HApeudsMH Tak)Ke BO3MOXHA C
UCIOJIb30BAaHUEM AayTCHTHUYHBIX MarepuaiioB. Ilpu paboTe ¢ ayTEeHTHYHBIM
TEKCTOM pEKJIaMbl 3aJlaHueM Ha 3aKIIOYUTEILHOM JTale MOXKET IOCIYXHTh
CO3/1aHHe COOCTBEHHOTO TEKCTa PEKJIaMbl B YCTHOM WM MHCHbMEHHOH (hopme,
re oT oOydaromuxcst OyAeT TpeOOBaThCs MCIOIB30BAHNUE MPUIIAraTeIbHBIX U
HApE4YUH U UX CTETIIEHEN CPABHEHUS.

Jlanmee B cTaThe MPUBOJISATCS HEKOTOPHIC TPAaMMATHUECKUAE TEMBI, a TAKKE
IpeUTaraloTCsl THUIBl AyTEeHTUYHBIX TEKCTOB, HA IMPHMEpPE KOTOPHIX JIaHHBIC
TEMBI MOTYT OBITh OTPa0OTaHBI.

Monaasnsbie raaroabl (Modal Verbs) ucnonssyrores st BeipaxeHwusI
OmHOUuIeHUs: TOBOPAIIETO K KaKoMy-1u00 aewctButo. it popMupoBaHus WITH
pa3BUTHSI TPaMMaTHUSCKUX HABBIKOB 10 3TOH TEeMe MOTYT OBITh TOJIC3HBI
TEKCTBI MHCTPYKIIUH, BBIBECKH, 3HAKH.

Paborass ¢ TeMOH MOJANBHBIX TJIATOJIOB, CIIEAYeT OOpAaTHUTh BHUMAaHUEC
00yJaroNMXcs Ha CIICTYIONIUE aCTICKTHI:

1) MonanbHBIN Tarojl He 00O3HA4YaeT JCHCTBHE, OH BBIPAXKACT OMHOUICHUE

TOBOPSILIETO K JIEMCTBUIO;



2) mociae MOJAIBHBIX TJIArojoB yHOTPeOsseTcs HH(OHHUTUB CMBICIOBOTO
riaroyia 0e3 yacTuilbl t0 (32 UCKIIIOYCHHEM MOAANBHBIX BeIpakeHui be able
to, have to, need to, ought to, B cocTaB KOTOPBIX YK€ BXOJUT YACTHIIA).

Pabora ¢ TakuMH ayTeHTUYHBIMH MaTepUaaMH, KaK HHCTPYKIUU |
BBIBECKH, IIO3BOJUT 3allOMHHTHh 3HAYCHHsS MOJAJbHBIX TJIArojoB (3amper,
paspeleHue, BBIHYKICHHAs HEO0OXOJUMOCTb, COBET M T.II.), YBHJETh Ha
npuMepax M3 SKH3HHM CJIy4ad YyIoTpeOJeHHS TOTO WM HMHOTO MOJAJIbHOTO
riaroja, a TakXe 3allOMHHTh TIpaMMaTHUYECKOE IMPABHIIO YIOTPEOJICHUS
MO/JIaJIbHBIX TJIar0JIOB.

IMoBeauTennnoe HakiaoHenme (the Imperative Mood) ucnoas3yetcs
JUTS. BBIpAXXCHHS MOOYKICHHUS K JeHCTBHUIO. [IpuMepbl yrmoTpeOIeH s I1aroioB
B MOBEJIUTCIIBHOM HAKJIOHEHHWH MOKHO BCTPETHUTh B TEKCTaX MHCTPYKLIUH KJIH
PYKOBOJICTB IOJIb30BaTelIsd, B KYJIMHAPHBIX pEIENTaX, a TakKe Ha BbIBECKaX
(manmpumep, Don't feed the animals! (¢ 300napxe), Wash your hands before
eating (¢ cmonosou), Add some salt (¢ peuenme), etc).

Ycaosrnoe Hakjonenue (the Conditional Mood) wucnone3yercs st
BBIPQKCHUS YCJIOBHUS M BBITEKAIONIETO M3 HEro cienctBus. J[ims oTpaboTku
JAaHHOH TEMBI MOTYT WCIOJB30BaThCS CTAaThbU, IIOCBAIICHHBIE CYCBEPHSIM
(superstitions), cpeau KOTOPHIX YacTO BCTPEUAIOTCSA YCAOBHBIC MPEITIOKEHUS.
Hanpumep, B omHOM H3 cTaTe >XypHajla MOXHO BCTPETUTH CIIECAYIOIINN
npuMep, WITIOCTPUPYIOMUK yrnoTpebieHue yciaoBHoro HakioHeHus: “If you
see as mall spider on you it means you ll come into money — so don 't squish it/”
[5].

Yucauteabuble (Numerals) MoOXHO BCTpETUTh B TaKWX THIAX
ayTEHTHUYHBIX MaTEPHAJIOB, KAaK MEHIO, TYPHCTUYCCKIE OPOITIOPHI, TOCAIOYHBIC
TAJIOHBI, PACIMCaHUE TpaHCIOPTa/3aHATUH. PaboTa ¢ MOJOOHBIMH TEKCTaMHU
NIOMOXKET OTpaboTaTh TaKHe TeMbl, KaKk «KOJWYECTBEHHBIC W IOPSIKOBHIC
YUCITUTEIBHBIC, MPEJIOTH BPEMEHH U MECTa.

IMpuaarareasnnsie n Hapeunsi (Adjectives and Adverbs) B 6omibmom

KOJIMYECTBE HCIIOJIB3YIOTCSI B TEKCTE pEKJIaMbl, TYpPUCTHUYECKUX OpOIIOpax,



o030pax KHUI/QuibMoOB/moy W T.m. Ha npumepe Takux TEKCTOB MOXKHO
oTpabaTblBaTh CTENEHU CPAaBHEHUs MNpuUJIaraTelbHbIX M Hapeuuii, a Takxke
CpaBHHUTENIbHBIC COI03bI M KOHCTpyKIuu (as...as..., the...the..., (not) so... as...,
(not) such...as...).

Takum o00pa3oM, B COBPEMEHHOM MHpPE CYIIECTBYET MHOXECTBO
BO3MOXKHOCTEH JUIsl TOMCKA AyTEeHTHMYHBIX MaTe€pHaliOB, MOAXOMASIIMX TOJ
omnpefeneHHy0  TeMy. IloMMMO  BapuaHTOB, OINMCAaHHBIX  BbINIE, B
0o0pa3oBaTeIbHOM MPOIECCE MOTYT TaKXKe IIMPOKO HCIOJIb30BATHCS IUTATHI
U3BECTHBIX  JIIOJeH, (¢parMeHThl HOBOCTEH, OTPBIBKM  JIUTEPATYPHBIX
IPOU3BEACHUM, a TAK)KE 3aITUCH OJIOTOB B UHTEPHETE M KOMMEHTAPUH K HUM.

[lonBons UTOr, OTMETUM, YTO MOTEHIIMAJ KCIIOJIb30BAHUS ayTEHTUYHBIX
MaTepHUaioB B 00pa30BaTEIbHOM IMPOIECCE BEIUK. AYTEHTHKA MOKET aKTHUBHO
UCIIOJIB30BaThCSl TP M3YUYEHUHM HOBBIX T'PAMMATHUECKUX TEM, a TakKe IMpu
orpaboTke yxke u3ydeHHBIX. [llupokuii BBHIOOp THUIIOB AyTEHTHYHBIX
MaTepHuasoB (CTaTbW, HAAMKMCH, BBIBECKH, peKiama, OpOIIIOpbI, MEHIO U T.II.)
MO3BOJIIET  MoAoOpaTh Hauboiee TMOAXOASIIMA BapuaHT TeKCTa s
OTIpeJIeTICHHON rpaMMaTudeckoit TeMbl. Kpome Toro, Marepuanbl MOTYT OBITH
moI00paHbl HE TOJBKO C yYE€TOM IIEJeBOM TpaMMAaTUYeCKOW TEMbI, HO U C
y4eTOM MHTEPECOB WM 3ampocoB oOydaromuxcs. Takum  oOpasowm,
UCIIOJIb30BaHUE  AayTEHTUKH  OJIArompusiTHO  BJIUSET HAa  MOTHBAILIMIO
00y4arouMxcs, MOCKOJbKY IMOTPYXaeT HUX B CMOJEIMPOBAHHYIO S3BIKOBYIO
cpeny, a TaKke JIEMOHCTPUPYET NPUMEHEHHUE TOU WM UHOM IpaMMaTH4YECKOU

CTPYKTYPBI B peaivbHo cyujecmayioujem TEKCTE Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE.
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